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Merk at bildene i bruksanvisningen utelukkende er til 
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produktet kan variere.

Oversatt bruksanvisning fra original



Indhold

BRUKSANVISNING  1
Velkommen   3
Kassen inneholder   4
Monteringsanvisning  5
Lading    6
KickScooteren aktiveres   8
Kjøreanvisning   11
Advarsler    14
KickScooteren foldes sammen  20
Transport    21
KickScooteren foldes ut   22
Ventilforlenger   22
App-funksjoner   23
PRODUKTMANUAL  32 
Oversigt og funktioner   32
Display     33
Specifikationerne    33
Sertifiseringer   34
Varemærke og juridisk erklæring  37
Fejlfinding    37
Diagram     38
VIKTIGE INFORMASJONER  39
Lovfestet erklæring   44
Reklamasjonsrett og service  46
    

2



30–120 kg (66–265 lbs)

120–200 cm (3’11”–6’6”)
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Velkommen

Advarsel: Bruk alltid hjelm, kne- og albuebe-
skyttere, når du kjører på din KickScooter
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Kassen inneholder

Bruksanvis-
ning

Viktig 
informasjon

Produktveiledning Begrenset 
garanti

3  mm 
unbrakonøkkel

M5 skruer × 6

Ventilforlenger Strømledning
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Monteringsanvisning

Plasser KickScooteren på bakken og slå ut fotstøtten. 
Fold ut styret og fest quick release-grepet. 

Dytt styret på stammen med frontlykten vendt fremover. 
 * Sørg for at ledningene mellom styret og stammen er 

koblet sammen. 
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(3.0 ± 0.5 N·m)
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Monter de 6 skruene i rekkefølge med den medfølgende 
unbrakonøkkelen. 

Lading

Ladeport

Den utvendige, fleksible strømkabelen på denne batteriladeren kan ikke erstattes. 
Hvis strømforsyningen er skadet, skal den skiftes med en særlig egnet ledning 
tilgjengelig hos produsenten eller dennes serviceagent. 
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Åpne dekslet. Sett inn ladekabelen. 
*  Laderen er innebygget.

Lukk dekslet i porten etter 
endt ladning.
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Når KickScooteren ikke er på i løpet av syv sammenhengende dager, og batteri-
nivået er mindre enn 30 %, går batteriet i sleep-mode og KickScooteren kan ikke 
slås på. Lad KickScooteren. 

Aktivering

Lad KickScooteren i tre sekunder for å aktivere batteriet før første 
bruk. 
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Segway-Ninebot 
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En aktivert KickScooter vil fortsette å pipe, når den er på, og hastig-
heten er begrenset til 15 km/t. 

Scan QR-koden for å laste ned  
Segway-Ninebot-appen der du 
kan registrere deg og logge inn. 

Trykk på «Search 
vehicle» og kobletil til din 
KickScooter (pairing). 
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Følg instruksene og se 
videoen «Sikker kjøring». 

Trykk for å aktivere 
KickScooteren.
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Ytterligere og/eller supplerende instruksjoner og advarsler i forhold 
til bruk av KickScooteren er tilgjengelige i Segway Ninebot-appen. 
Denne typen informasjon er relevant og man må som bruker sette 
seg inn i dette, forstå og overholde anvisningene. 

Kjøreanvisning

Slå på din 
KickScooter.

Still deg med én fot på fotstøtten og 
dytt i gang med den andre foten, så du 
begynner å kjøre.
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V ≥ 1.9 mph (3 km/h)
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Plasser begge føtter på fotstøtten og stå stødig. Vri på gasshåndtaket for å få fart, 
når du har balansen. 
Merk: Av hensyn til din sikkerhet, vil motoren ikke gå på før KickScooteren når opp 
på 3 km/t. Still inn starthastigheten (0-5 km/t) via Segway Ninebot-appen. (gælder 
kun for Max G2 U og Max G2 A). 
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Sett ned farten ved å slippe gasshåndtaket og håndbremsen.  
Baklykten blinker når du bremser. 

Når du svinger til høyre eller venstre, trykk på  «            » eller «           », på 
retningsindikatorene. Retningsindikatorene vil blinke regelmessig. Dette kan slås av ved 
å trykke på den tilsvarende knappen igjen. 
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Skift kroppsvekt når du skal svinge, og 
vri styret litt. 

Slå ut støttebeinet når du går av. 

ADVARSLER

Før første bruk: lad kjøretøyet og pump opp dekkene. Sørg for at 
batterinivået og lufttrykket i dekkene er tilstrekkelig, før du kjører! (Anbefalt 
dekktrykk: se avsnittet «Spesifikasjoner». 
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IKKE KJØR på landeveier eller motorveier, med mindre lokale lover tillater det. IKKE BRUK mobiltelefon eller høretelefoner, når du kjører på din KickScooter.
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IKKE KJØR opp- og ned trapper. IKKE prøv på å hoppe  over hindringer.

IKKE KJØR på KickScooteren i regnvær. IKKE KJØR gjennom sølepytter og/
eller andre hindringer.
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Unngå forbikjøring. HA ALLTID to hender på styret og to 
føtter på fotstøtten under fart.

IKKE FRAKT tunge ting på styret. KickScooteren er utelukkende 
beregnet til en sjåfør. 
Ikke kjør to på den og ta ikke med 
passasjerer. Ikke kjør med barn. Ikke 
kjør hvis du er gravid.
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Pass på hodet når du kjører gjen-
nom porter, dører og lignende. 

Unngå å kjøre inn i hindringer med 
hjulet.

Unnlat å parkere i på et åpent område / utendørs i lengre tid. 
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Risk of �re and electric shock. / Risque d'incendie et choc électrique. / Es besteht Feuergefahr und Gefahr eines Stromschlags. / Rischio di incendio e 
scosse elettriche. / Riesgo de incendio y descarga eléctrica. / Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem. / Risico op brand en elektrische 
schok. / Oпасность пожара и контакта. / 注意火灾和觸電風險。/ ��� �� ��. / 火災と感電リスク。/ Ateş ve elektrik şok riski. /                                                           
/ Risco de incêndio e choque elétrico. 
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Hold hastigheten på mellom 5 og 10 km/t, når du kjører over ujevnheter eller humper i 
veien.  

Bruk av kjøretøyet resulterer i overføring 
av vibrasjoner i brukerens kropp. 

Ikke brems plutselig.  
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IKKE RØR bremsene etter kjøring.

KickScooteren foldes sammen

Løft sikkerhetslåsen, og åpne quick 
release-grepet.

Fold ned stammen. 
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Juster og fest sikkerhetskroken og spennen.

TransportSikkerhetskrok

Ta tak i stammen for å løfte KickScooteren.
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Frigjør sikkerhetskroken fra 
spennen.

Fold ut styret og lukk quick release-grebet. 

Ventilforlenger

Skru av ventilhetten. Sett sammen ventilforlengeren og dekkven-
tilen. 

KickScooteren foldes ut
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Sett på pumpen, og pump luft i dekket.

App-funksjoner

Du kan skreddersy flere funksjoner via Segway-Ninebot-appen. 

Cruise-mode (Gjelder kun for følgende modeller: G2 U, Max G2 A)
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

1 2

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

eingeben, indem er den Richtungsanzeigerschalter drückt. Die Zahl wird bei jedem Drücken von „→“ um eins erhöht und bei jedem Drücken 
von „←“ um eins verringert. Der Fahrer muss den Bremshebel drücken oder den Hupenknopf einmal drücken, um jedes eingegebene Passwort 
zu bestätigen. Bei jeder Bestätigung ertönt ein Signalton.

I  T Dopo aver impostato un passcode, il pilota deve premere il pulsante di accensione per svegliare il cruscotto, quindi immettere il passcode 
premendo l'interruttore dell'indicatore di direzione. Il numero aumenta di uno per ogni pressione di "→" e diminuisce di uno per ogni 
pressione di "←". Il pilota deve premere la leva del freno o premere il pulsante del clacson una volta per confermare ogni password inserita. 
Verrà emesso un segnale acustico per ogni conferma.

ES Después de con�gurar un código de acceso, el conductor debe presionar el botón de encendido para activar el panel de control y, a 
continuación, introducir el código de acceso presionando el botón del indicador de dirección. El número aumenta en uno por cada pulsación 
de “→” y disminuye en uno por cada pulsación de “←”. El conductor debe apretar la palanca del freno o presionar la bocina una vez para 
con�rmar cada contraseña que se introduce. Se escuchará un pitido en cada con�rmación.

PL Po ustawieniu hasła kierowca musi nacisnąć przycisk zasilania, aby wybudzić deskę rozdzielczą, a następnie wprowadzić 
hasło, naciskając przełącznik kierunkowskazów. Liczba zwiększa się o jeden za każdym naciśnięciem „→” i zmniejsza się o 
jeden za każdym naciśnięciem „←”. Kierowca musi jednokrotnie nacisnąć dźwignię hamulca lub nacisnąć przycisk klaksonu, 
aby potwierdzić każde wprowadzone hasło. Po każdym potwierdzeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

NL Na het instellen van een toegangscode, moet de rijder op de aan / uit-knop drukken om het dashboard te activeren en vervolgens de 
toegangscode invoeren door op de richtingaanwijzerschakelaar te drukken. Het aantal wordt met één verhoogd voor elke keer dat u op "→" 
drukt en met één voor elke keer dat u op "←" drukt. De rijder moet de remhendel inknijpen of op de claxonknop drukken om elk ingevoerd 
wachtwoord te bevestigen. Bij elke bevestiging klinkt een pieptoon.

RU После установки пароля ездоку необходимо нажать кнопку питания для активации приборной панели, затем ввести 
пароль, нажав переключатель указателей поворота. Число увеличивается на единицу при каждом нажатии "→" и 
уменьшается на единицу при каждом нажатии "←". Для подтверждения каждого введенного пароля ездок должен 
однократно нажать рычаг тормоза или кнопку звукового сигнала. При каждом подтверждении прозвучит звуковой 
сигнал.

漢 設定密碼後，用戶需在騎行前單按電源鍵喚醒儀錶板，接著按壓方向燈輸入密碼。按下「→」鍵增加數字，按「←」鍵減少數字。每輸
入一位數字，需拉動一次煞車手或按下電子揚聲器進行確認。每確認一位數字，車輛會發出一次「嗶」聲。

KO ���� �� �, ���� �� ��� �� ����� �� �� �� ��� ���� �� ����� ���� ���. ��� 
"→"� �� ��� 1� ���� "←"� �� ��� 1� �����. ���� ��� � ���� ��� �� ���� ��� 
���� ��� ��� � � ��� ���. � �� ��� ���� ����.

J P パスコードを設定した後、電源ボタンを押してダッシュボードを起動し、方向指示方向インジケータ器スイッチを押してパスコード
を入力してください。数字は「→」を押すごとに1つ増え、「←」を押すごとに1つ減ります。ブレーキレバーを握るか、ホーンボタ
ンを1回押すと、入力したパスワードを確定できます。確認のたびに「ピッ」の音が鳴ります。

TR Sürücünün bir parola ayarladıktan sonra gösterge panelini uyandırmak için güç düğmesine basması ve ardından yön sinyali düğmesine basarak 
parolayı girmesi gerekir. Ekrandaki sayı, “→” düğmesine her basıldığında artar ve “←” düğmesine her basıldığında azalır. Sürücü, girilen parolayı 
onaylamak için fren kolunu sıkmalı veya bir kez korna düğmesine basmalıdır. Her onay için bir bip sesi duyulacaktır.

AR

PT  Depois de definir uma palavra-passe, o piloto precisa de premir o botão de ligar/desligar para ativar o painel e, em seguida,
introduzir a palavra-passe premindo o interruptor indicador de direção. O número aumenta em um para cada premir de «→» 
e diminui em um para cada premir de «←». O piloto tem que apertar a alavanca do freio ou pressionar o botão da buzina 
uma vez para confirmar cada senha inserida. Um sinal sonoro será ouvido para cada confirmação.
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Aktiver Cruise-mode via Segway-Ninebot appen. Når hastigheten når 5 km/t, trykk og 
hold gasshåndtaket og hold farten i mer enn 5 sekunder. 
*  Det avgis et «pip», når KickScooteren går til Cruise-mode. Du kan slippe 

gasshåndtaket, og KickScooteren fortsetter å kjøre med den aktuelle hastigheten. 

KickScooteren bremser ikke når føreren slipper gasshåndtaket første gang etter at 
cruise-control er aktivert. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

1 2

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

eingeben, indem er den Richtungsanzeigerschalter drückt. Die Zahl wird bei jedem Drücken von „→“ um eins erhöht und bei jedem Drücken 
von „←“ um eins verringert. Der Fahrer muss den Bremshebel drücken oder den Hupenknopf einmal drücken, um jedes eingegebene Passwort 
zu bestätigen. Bei jeder Bestätigung ertönt ein Signalton.

I  T Dopo aver impostato un passcode, il pilota deve premere il pulsante di accensione per svegliare il cruscotto, quindi immettere il passcode 
premendo l'interruttore dell'indicatore di direzione. Il numero aumenta di uno per ogni pressione di "→" e diminuisce di uno per ogni 
pressione di "←". Il pilota deve premere la leva del freno o premere il pulsante del clacson una volta per confermare ogni password inserita. 
Verrà emesso un segnale acustico per ogni conferma.

ES Después de con�gurar un código de acceso, el conductor debe presionar el botón de encendido para activar el panel de control y, a 
continuación, introducir el código de acceso presionando el botón del indicador de dirección. El número aumenta en uno por cada pulsación 
de “→” y disminuye en uno por cada pulsación de “←”. El conductor debe apretar la palanca del freno o presionar la bocina una vez para 
con�rmar cada contraseña que se introduce. Se escuchará un pitido en cada con�rmación.

PL Po ustawieniu hasła kierowca musi nacisnąć przycisk zasilania, aby wybudzić deskę rozdzielczą, a następnie wprowadzić 
hasło, naciskając przełącznik kierunkowskazów. Liczba zwiększa się o jeden za każdym naciśnięciem „→” i zmniejsza się o 
jeden za każdym naciśnięciem „←”. Kierowca musi jednokrotnie nacisnąć dźwignię hamulca lub nacisnąć przycisk klaksonu, 
aby potwierdzić każde wprowadzone hasło. Po każdym potwierdzeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

NL Na het instellen van een toegangscode, moet de rijder op de aan / uit-knop drukken om het dashboard te activeren en vervolgens de 
toegangscode invoeren door op de richtingaanwijzerschakelaar te drukken. Het aantal wordt met één verhoogd voor elke keer dat u op "→" 
drukt en met één voor elke keer dat u op "←" drukt. De rijder moet de remhendel inknijpen of op de claxonknop drukken om elk ingevoerd 
wachtwoord te bevestigen. Bij elke bevestiging klinkt een pieptoon.

RU После установки пароля ездоку необходимо нажать кнопку питания для активации приборной панели, затем ввести 
пароль, нажав переключатель указателей поворота. Число увеличивается на единицу при каждом нажатии "→" и 
уменьшается на единицу при каждом нажатии "←". Для подтверждения каждого введенного пароля ездок должен 
однократно нажать рычаг тормоза или кнопку звукового сигнала. При каждом подтверждении прозвучит звуковой 
сигнал.

漢 設定密碼後，用戶需在騎行前單按電源鍵喚醒儀錶板，接著按壓方向燈輸入密碼。按下「→」鍵增加數字，按「←」鍵減少數字。每輸
入一位數字，需拉動一次煞車手或按下電子揚聲器進行確認。每確認一位數字，車輛會發出一次「嗶」聲。

KO ���� �� �, ���� �� ��� �� ����� �� �� �� ��� ���� �� ����� ���� ���. ��� 
"→"� �� ��� 1� ���� "←"� �� ��� 1� �����. ���� ��� � ���� ��� �� ���� ��� 
���� ��� ��� � � ��� ���. � �� ��� ���� ����.

J P パスコードを設定した後、電源ボタンを押してダッシュボードを起動し、方向指示方向インジケータ器スイッチを押してパスコード
を入力してください。数字は「→」を押すごとに1つ増え、「←」を押すごとに1つ減ります。ブレーキレバーを握るか、ホーンボタ
ンを1回押すと、入力したパスワードを確定できます。確認のたびに「ピッ」の音が鳴ります。

TR Sürücünün bir parola ayarladıktan sonra gösterge panelini uyandırmak için güç düğmesine basması ve ardından yön sinyali düğmesine basarak 
parolayı girmesi gerekir. Ekrandaki sayı, “→” düğmesine her basıldığında artar ve “←” düğmesine her basıldığında azalır. Sürücü, girilen parolayı 
onaylamak için fren kolunu sıkmalı veya bir kez korna düğmesine basmalıdır. Her onay için bir bip sesi duyulacaktır.

AR

PT  Depois de definir uma palavra-passe, o piloto precisa de premir o botão de ligar/desligar para ativar o painel e, em seguida,
introduzir a palavra-passe premindo o interruptor indicador de direção. O número aumenta em um para cada premir de «→» 
e diminui em um para cada premir de «←». O piloto tem que apertar a alavanca do freio ou pressionar o botão da buzina 
uma vez para confirmar cada senha inserida. Um sinal sonoro será ouvido para cada confirmação.
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Trykk på gasshåndtaket eller klem håndbremsen igjen etter å ha sluppet det, for å kom-
me ut av cruise-mode igjen. Det vil høres to «pip».  

Kodelås

Når KickScooteren er koblet til appen via Bluetooth, kan føreren aktivere kodelåsen. 

Etter å ha valgt en kode, skal føreren trykke på på/av-knappen for å «vekke» displayet, og 
deretter taste inn koden ved å trykke på retningsindikator-knappen.
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

×3

PL Uruchom Find My app Na telefonie iPhone lub iPadzie stuknij, a następnie stuknij Dodaj inny element ⊕. Następnie właściciel 
musi włączyć KickScooter i sparować KickScooter (odblokowany) z aplikacją Apple Find My app , naciskając trzykrotnie 
dźwignię hamulca i naciskając raz przycisk zasilania, a następnie wybrać KickScooter w Apple Find My app  i dodać go do 
Find My zgodnie z instrukcjami. (KickScooter automatycznie zakończy parowanie za dziesięć minut. Właściciel może również 
wykonać ten krok za pomocą aplikacji Segway-Ninebot).

NL Lanceren Find My app Tik op een iPhone of iPad op en tik vervolgens op Andere items toevoegen ⊕. Vervolgens moet de eigenaar de 
KickScooter aanzetten en de KickScooter (ontgrendeld) koppelen aan de Apple Find My app  door drie keer de remhendel in te knijpen en één 
keer op de aan/uit-knop te drukken, vervolgens de KickScooter kiezen in de Apple Find My app  en deze volgens de instructies aan Find My 
toevoegen. (De KickScooter stopt automatisch met koppelen binnen tien minuten. De eigenaar kan deze stap ook voltooien met de 
Segway-Ninebot-app.)

RU Запуск Find My app На iPhone или iPad нажмите +, а затем нажмите, чтобы добавить другие элементы ⊕. После этого 
владельцу необходимо включить питание KickScooter и выполнить сопряжение KickScooter (разблокированного) с 
приложением Apple Find My app . Для этого необходимо три раза нажать рычаг тормоза, затем однократно нажать 
кнопку питания, выбрать KickScooter в приложении Apple Find My app  и добавить его в Find My в соответствии с 
инструкциями. (KickScooter автоматически выйдет из режима сопряжения через десять минут. Владелец также может 
выполнить этот шаг с помощью приложения Segway-Ninebot).

漢 在iPhone或iPad上啟動“查找我的應用程序”，輕按 +，然後輕按“添加其他項目”。接著啟動滑板車，在車輛非鎖定的情況下，按壓
3次煞車手把，再按1次電源鍵，使車輛進入配對模式。點擊顯示的車主滑板車連線車輛，接著依照App指示完成Find My配對。（車輛
將在10分鐘後自動退出配對模式。使用者也可透過九號出行App完成此操作。）

KO iPhone �� iPad�� Find My app� ���� +� �� �� �� �� �� ��� �� ����. �� �� KickScooter� ��� 
�� ���� ��� � �, �� ��� � � �� KickScooter(�� ���)� Apple Find My app � ���� �, Apple Find My app 
�� KickScooter� ���� ��� �� Apple Find My app � ���� ���. (KickScooter� 10� � ���� ���� 
�����. ���� Segway-Ninebot ���� � ��� ��� � ����.)

J P iPhoneまたはiPadで Find My appを起動し、+を軽く押してから、「他のアイテムを追加する」を軽く押します。その後、
KickScooter の電源を入れ、ブレーキレバーを3回握り、電源ボタンを1回押して、KickScooter （アンロック済み）を Apple Find My 
app とペアリングします。ペアリング後、Apple Find My app で KickScooter を選択し、説明に従って Find My に追加してください。
（ KickScooter は10分後に自動的にペアリングモードを終了します。この操作は、Segway-Ninebot アプリでも行えます）。

TR iPhone veya iPad üzerinde Find My app'i fırlat, Tap + sonra başka Öğeleri Ekle ⊕. Daha sonra aracın sahibi KickScooter"ı çalıştırıp fren kolunu üç 
kez sıkarak ve güç düğmesine bir kez basarak KickScooter"ı (kilidi açık şekilde) Apple Find My app  ile eşleştirir, ardından Apple Find My app 'de 
KickScooter seçimini yaparak aracı talimatları uygulayarak Find My'a ekleyebilir. (KickScooter, on dakika içinde otomatik olarak eşleştirmeden 
çıkacaktır. Aracın sahibi bu adımı Segway-Ninebot Uygulaması ile de tamamlayabilir.)

AR

PT    Abre a Find My app num iPhone ou iPad, toque + e depois toque em Adicionar outro item ⊕. Ligue a KickScooter, e emparelhe a KickScooter 
(desbloqueada) com a Apple Find My apertando a alavanca do travão três vezes, premindo uma vez o botão de energia, depois escolha a 
KickScooter na Find My app e siga as instruções no ecrã. (A KickScooter sairá automaticamente do emparelhamento em dez minutos.)

EN After setting a passcode, rider needs to press power button to wake up dashboard, then enter passcode by pressing direction indicator switch. 
The number increases by one for each pressing of “→” and decreases by one for each pressing of “←”. Rider has to squeeze the brake lever or 
press horn button once for con�rming each password entered. A beep will be heard for each con�rmation.

FR Après avoir dé�ni un mot de passe, le pilote doit appuyer sur le bouton marche/arrêt pour réveiller le tableau de bord, puis saisir le mot de 
passe en appuyant sur le commutateur d'indicateur de direction. Le nombre augmente de un à chaque pression sur « → » et diminue de un à 
chaque pression sur « ← ». Le pilote doit serrer le levier de frein ou appuyer une fois sur le bouton klaxon pour con�rmer chaque mot de passe 
saisi. Un bip retentira pour chaque con�rmation.

DE Nach dem Festlegen eines Passcodes muss der Fahrer den Netzschalter drücken, um das Dashboard zu aktivieren, und dann den Passcode 
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Apple «find my» nettverk

Legg til «Find My» til KickScooteren på iPhone eller iPad, trykk på + og trykk deretter «Add 
Other Item».  Slå på KickScooteren og koble den sammen (ulåst) med Apple «Find My», 
ved å klemme håndbremsen tre ganger, trykke på på/av-knappen én gang, og så velge 
KickScooteren i Find My-appen og følge anvisningene på skjermen. 
(KickScooteren avslutter automatisk pairing om ti minutter). 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN Launch Find My app on a iPhone or iPad, Tap + then tap Add Other Item ⊕. Power on the KickScooter, and pair KickScooter (unlocked) with 
Apple Find My by squeezing the brake lever three times,  pressing the power button once, then choosing the KickScooter in the Find My app 
and following the on-screen instructions. (The KickScooter will automatically exit pairing in ten minutes.) 

FR Lancement Find My app Sur l'iPhone ou l'iPad, cliquez sur +, puis cliquez sur ajouter d'autres éléments ⊕. Ensuite, le propriétaire doit allumer le 
KickScooter et associer le KickScooter (déverrouillé) avec Apple Find My app  en appuyant trois fois sur le levier de frein et en appuyant une fois 
sur le bouton marche/arrêt, puis choisir le KickScooter dans Apple Find My app  et l’ajouter dans Find My conformément aux instructions. (Le 
KickScooter quittera automatiquement l’association après dix minutes. Le propriétaire peut également compléter cette étape via l’application 
Segway-Ninebot.)

DE Starten Find My app Tippen Sie auf einem iPhone oder iPad auf und tippen Sie dann auf Anderes Element hinzufügen ⊕. Dann muss der 
Eigentümer den KickScooter einschalten und den KickScooter (entsperrt) mit der Apple Find My app  koppeln, indem er dreimal den
Bremshebel betätigt und einmal die Ein-/Aus-Taste drückt. Danach wählt er den KickScooter in der Apple Find My app  aus und fügt ihn gemäß 
den Anweisungen zu Find My hinzu. (Der KickScooter beendet die Kopplung automatisch nach zehn Minuten. Der Eigentümer kann diesen 
Schritt auch mit der Segway-Ninebot-App ausführen.)

I  T Avvia Find My app Su un iPhone o iPad, tocca + quindi tocca Aggiungi altro elemento ⊕. A quel punto, il proprietario dovrà accendere il 
KickScooter e associarlo (da sbloccato) a Apple Find My app  premendo tre volte la leva del freno e una volta il pulsante di accensione; quindi, 
dovrà selezionare il KickScooter in Apple Find My app  e aggiungerlo a Find My secondo le istruzioni (il KickScooter uscirà automaticamente 
dall'associazione in dieci minuti. Questo passaggio può essere completato anche tramite l'app Segway-Ninebot).

ES Lanzamiento Find My app En iPhone o ipad, haga clic en +, y luego haga clic para agregar otros proyectos. ⊕. A continuación, el propietario 
debe encender el KickScooter y emparejar KickScooter (desbloqueado) con Apple Find My app , apretando la palanca del freno tres veces y 
pulsando el botón de encendido una vez. Después debe elegir el KickScooter en Apple Find My app  y añadirlo a Find My de acuerdo con las 
instrucciones (el KickScooter saldrá automáticamente del modo de emparejamiento en diez minutos. El propietario también puede completar 
este paso mediante la aplicación Segway-Ninebot).

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。

My app e tocca Identify Found Item. Il proprietario può comunque utilizzare Find My per trovare il KickScooter, anche se il cavo 
dell'alimentazione è stato collegato nuovamente dopo essere stato scollegato.

ES Si el KickScooter se añade a Find My, cuando el propietario se aleja del KickScooter o apaga el Bluetooth de su dispositivo móvil después de un 
recorrido, después de un tiempo, el scooter entrará automáticamente en el Estado de separación. Cuando el propietario se acerca al 
KickScooter con el dispositivo móvil, el Bluetooth del dispositivo se conectará automáticamente con el KickScooter y el KickScooter saldrá del 
estado Separated. Si el scooter está Separated Estado, no propietario puede pasar Find My Aplicación y haga clic Identify Found Item. El 
propietario aún puede usar Find My para encontrar el KickScooter, incluso el KickScooter se enciende después de cortar la conexión.

PL Jeśli KickScooter został dodany do Find My, gdy właściciel oddali się od KickScootera lub wyłączy łącze Bluetooth swojego 
urządzenia mobilnego po jeździe, KickScooter automatycznie wprowadzi status Separated po pewnym czasie. Kiedy 
właściciel zbliży się do KickScootera, mając przy sobie urządzenie mobilne, łącze Bluetooth urządzenia automatycznie 
połączy się z KickScooterem, a KickScooter wyjdzie ze stanu Separated. Jeśli KickScooter jest w Separated status, 
nie-właściciel może przejść do karty Elementy w Find My aplikacja i stuknij na Identify Found Item. Właściciel nadal może 
korzystać z funkcji Find My, aby znaleźć KickScooter, nawet gdy zasilanie KickScootera jest włączone.

NL Als de KickScooter wordt toegevoegd aan Find My, wanneer de eigenaar de KickScooter verlaat of de Bluetooth van zijn of haar mobiel 
apparaat uitschakelt na een rit, de KickScooter zal na verloop van tijd automatisch de status Gescheiden invoeren. Wanneer de eigenaar met 
het mobiel apparaat in de buurt van de KickScooter komt, maakt de Bluetooth van het apparaat automatisch verbinding met de KickScooter 
en verlaat de KickScooter de status Separated. Als de KickScooter in Separated status staat, kan de niet-eigenaar naar het tabblad Items in het 
Find My app en tik op Identify Found Item. De eigenaar kan Find My nog steeds gebruiken om de KickScooter te vinden, zelfs als de voeding 
van de KickScooter wordt ingeschakeld nadat hij is uitgeschakeld.

RU Если KickScooter добавлен в Find My, то в случае, если владелец отойдет от KickScooter или выключит Bluetooth своего 
мобильного устройства после поездки, через некоторое время самокат автоматически войдет в состояние 
разделения. Когда владелец приблизится к KickScooter с мобильным устройством, Bluetooth устройства 
автоматически соединится с KickScooter, и KickScooter выйдет из состояния Separated. Если KickScooter находится в 
состоянии Separated, не являющийся владельцем может перейти на вкладку проекта в проекте Find My приложение 
и нажмите Identify Found Item. Владелец может использовать Find My для поиска KickScooter, даже если питание 
KickScooter включено после отключения.

漢 完成滑板車的Find My配對後，當使用者結束騎行，遠離車輛或關閉行動裝置藍牙時，車輛將自動進入Separated狀態。使用者與行動
裝置從遠處靠近已配對的滑板車時，行動裝置藍牙將自動連線至車輛，此時車輛結束Separated狀態。如果KickScooter處於
Separated狀態，非所有者可以轉到“Apple Find My app”中的“項目”選項卡，然後點擊“識別找到的項目”。滑板車重新接電不
會影響車主使用Find My尋找車輛。

KO Find My� KickScooter� ��� ��, ��� � ���� KickScooter�� ����� ��� ��� Bluetooth� �� ���� 
���� �����Separated �� �� �� ��.���� ��� ��� ��� KickScooter� �����, ��� Bluethooth� 
KickScooter� �� ���� KickScooter� Separated ��� �����. KickScooter� Separated ���� ����� Find My 
������ � �� Identify Found Item ��� �� ��� ��� � ����. KickScooter� ��� �� ��� ���� ��� 
Find My� ���� KickScooter� �� � ����.

J P KickScooter を「 Find My」に登録しておくと、オーナーがKickScooter　から離れるか、乗車後に携帯端末の Bluetooth をオフにす
ると、KickScooterが自動的に進入しますSeparated しばらく後の状態。オーナーがモバイルデバイスを持って KickScooter に近づく
と、デバイスの Bluetooth が KickScooter と自動的に接続され、KickScooter は「Separated」状態を解除します。もし滑車が
Separated 状態、所有者以外は移動できますFind My アプリケーションをクリックしてIdentify Found Item. KickScooter の電源が切
れても、オーナーは「Find My」アプリでKickScooterを見つけることができます。

TR KickScooter Find My'a eklenirse aracın sahibi KickScooter'dan uzaklaştığında veya bir sürüşten sonra mobil cihazının Bluetooth'unu 
kapattığında, KickScooter otomatik olarak girecek Separated bir süre sonra durum. Aracın sahibi mobil cihazla KickScooter'a yaklaştığında, 
cihazın Bluetooth'u KickScooter'a otomatik olarak bağlanır ve KickScooter Separated durumundan çıkar. Eğer KickScooter Separated durumda 
olsa, sahibi olmayan öğeler Find My app and tap on Identify Found Item içindeki öğeler sekimine gidebilir. Aracın sahibi KickScooter kapatılıp 
açıldıktan sonra bile, KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanabilir.

AR

PT    Se a KickScooter for adicionada a Find My, quando o dono é separado da KickScooter ou desliga o Bluetooth do seu dispositivo móvel após uma 
pedalada, a KickScooter entrará automaticamente no estado Separado após um período de tempo. Quando o proprietário se aproximar da 
KickScooter com o dispositivo móvel, o Bluetooth do dispositivo ligar-se-á automaticamente à KickScooter e a KickScooter sairá do estado 
Separado. Se a KickScooter estiver em estado Separado, o não-proprietário pode ir para o separador Itens na Find My App e tocar em Identi�car 
Item Encontrado. Os proprietários ainda podem usar o Find My para encontrar a KickScooter mesmo que a energia da KickScooter esteja 
desligada.
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Status: I nærheten / Separert

Hvis KickScooteren er koblet til «Find My»-funksjonen, og eieren blir adskilt fra/ikke er i 
nærheten av KickScooteren eller etter en kjøretur slår av Bluetooth på hans eller hennes 
mobilenhet, vil KickScooteren etter litt tid automatisk gå til funksjonen «Separetet 
status». 
Når eieren igjen kommer innenfor rekkevidden til KickScooteren med sin mobilenhet, vil 
Bluetooth automatisk kobles til KickScooteren og KickScooteren vil gå ut av «Separetet 
status». 
Hvis KickScooteren er i «Separated status» kan eieren gå til «Trykk på enhet» i «Find 
My»-appen og trykke på «Identitet funnet»-enhet. Eiere kan hele tiden bruke «Find My»-
funksjonen for å lokalisere KickScooteren, også dersom KickScooteren er slått av. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.
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Aktiver og deaktiver «Find My»

Eieren kan aktivere og deaktivere «Find My» ved å klemme håndbremsen 9 ganger og trykke 
på/av-knappen én gang (i ulåst tilstand). 

Nullstill

Etter KickScooteren er slått på, kan eieren NULLSTILLE kjøretøyet ved å klemme 
håndbremsen 5 ganger og trykke på på/av-knappen én gang (i ulåst tilstand). Nå kan 
eieren ikke bruke «Find My»-funksjonen til å finne sin KickScooter. Eieren er nødt til å 
slette «Find My» fra KickScooteren, før den igjen kan koble til funksjonen. 
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

×5

×9

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51

54 55 59

01

56 57 58

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Alle iOS-brukere kan koble til KickScooteren via Apple «Find My»-appen, og deretter kon-
trollere KickScooterens S/N ved å klemme håndbremsen 8 ganger og trykke på/av-knap-
pen én gang. S/N vil komme til syne i Apple «Find My»-appen. 

SN lås opp (lær mere)
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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KO KickScooter ��� � �, ���� ���� ��� 5� ��� �� �� ���� �� ��� � � �� RESET� ��� � ����. 
��� ���� Find My� ���� KickScooter� �� � ����. Find My� KickScooter� �� ���� �� ���� Find My
�� KickScooter� ���� ���.

J P KickScooter の電源を入れた後、ブレーキレバーを5回握り、KickScooter がアンロックされた状態で電源ボタンを1回押すと、RESETが
完了します。そうすると、オーナーは「Find My」でこの KickScooter を見つけることができなくなります。KickScooter を Find My 
で表示させるために、オーナーはもう一度追加操作を行う必要があります。

TR Aracın sahibi KickScooter'ı açtıktan sonra kilidi açılmış durumda fren kolunu 5 kez sıkarak ve bir kez güç düğmesine basarak RESET işlemini 
tamamlayabilir. Ardından aracın sahibi bu KickScooter'ı bulmak için Find My'ı kullanamayacaktır. Aracın sahibinin KickScooter'ı Find My'a tekrar 
eklemeden önce KickScooter'ı Find My'dan kaldırması gerekir.

AR

PT  Depois de ligar a KickScooter, o proprietário pode concluir o RESET apertando a alavanca do travão 5 vezes e premindo o 
botão de ligar/desligar quando estiver desbloqueado. Depois o proprietário não pode usar o Find My para encontrar esta 
KickScooter. O proprietário deve remover a KickScooter do Find My antes de adicionar o KickScooter ao Find My novamente.

EN After powering on the KickScooter, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and pressing power button once in 
unlocked status. Then the owner can not use Find My to �nd this KickScooter. Owner has to remove the KickScooter from the Find My before 
adding the KickScooter into Find My again. 

FR Après avoir allumé le KickScooter, le propriétaire peut RESET en appuyant sur le levier de frein 5 fois et en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
une fois en statut déverrouillé. Ensuite, le propriétaire ne pourra pas utiliser Find My pour trouver ce KickScooter. Le propriétaire doit retirer le 
KickScooter de Find My avant d’ajouter à nouveau le KickScooter dans Find My.

DE Nach dem Einschalten des KickScooter kann der Eigentümer den RESET abschließen, indem er den Bremshebel 5 Mal betätigt und die 
Ein-/Aus-Taste einmal im entsperrten Zustand drückt. Dann kann der Eigentümer diesen KickScooter nicht mit Find My �nden. Der Eigentümer 
muss den KickScooter aus Find My entfernen, bevor er ihn wieder zu Find My hinzufügen kann.

I  T Dopo aver acceso il KickScooter, il proprietario può completare il RESET premendo la leva del freno 5 volte e, una volta entrato in stato 
sbloccato, premendo il pulsante di accensione. A quel punto, il proprietario non potrà più usare Find My per trovare il KickScooter. Prima di 
poterlo aggiungere nuovamente, il proprietario dovrà rimuovere il KickScooter da Find My.

ES Después de encender el KickScooter, el propietario puede realizar RESET apretando la palanca del freno 5 veces y pulsando el botón de 
encendido una vez en estado desbloqueado. Entonces el propietario no podrá usar Find My para buscar el KickScooter. El propietario tiene que 
eliminar el KickScooter de Find My para poder añadirlo de nuevo.

PL Po włączeniu KickScootera właściciel może wykonać RESET, naciskając dźwignię hamulca 5 razy i naciskając raz przycisk 
zasilania w stanie odblokowanym. Następnie właściciel nie może używać Find My, aby znaleźć ten KickScooter. Właściciel 
musi usunąć KickScooter z Find My przed ponownym dodaniem KickScootera do Find My. 

NL Nadat de KickScooter is ingeschakeld, kan de eigenaar de RESET voltooien door de remhendel 5 keer in te knijpen en op de aan/uit-knop te 
drukken zodra de status ontgrendeld is. Dan kan de eigenaar Find My niet gebruiken om deze KickScooter te vinden. De eigenaar moet de 
KickScooter uit Find My verwijderen voordat hij de KickScooter weer aan Find My toevoegt. 

RU После включения KickScooter владелец может выполнить сброс настроек (RESET), нажав рычаг тормоза 5 раз и нажав 
кнопку питания один раз в разблокированном состоянии. После этого владелец не сможет использовать Find My для 
поиска KickScooter. Владелец должен удалить KickScooter из Find My, прежде чем снова добавить KickScooter в Find My.

漢 滑板車開機後，在車輛非鎖定狀態下，車主按壓煞車手5次，再按1次電源鍵，即可完成RESET設定，此時車輛解綁Find My，車主將無
法使用行動裝置Apple Find My app  尋找車輛。如需重新綁定，車主需要先移除Apple Find My app  中的滑板車資訊，隨後重新執行
Find My。
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Maksimalt antall tilkoblinger

En KickScooter kan maksimalt kobles til tre iOS-enheter (på samme konto). 

Oppdatering av firmware

Eieren kan oppdatere firmware etter tilkobling av KickScooteren til Seg-
way-Ninebot-appen. En som ikke er eieren kan ikke oppdatere firmware. 

OBS: Denne «Find My»-appinstruksjonen er kun for Apple-brukere. 

 Bruk av Works med Apple-logoen betyr at et produkt er designet for å fungere spesifikt med den 
teknologien som er identifisert i logoen og er blitt sertifisert av produktprodusenten til å oppfylle Apple 
«Find my»-nettverkets produkt-spesifiseringer og krav. Apple er ikke ansvarlig for driften av denne 
enheten eller bruk av dette produktet eller dets overensstemmelse med sikkerhets- og lovfestete 

standarder. 
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Produktanvisning

Produsenten forbeholder seg retten til å foreta produktendringer, frigi firmware-oppdateringer samt oppdatere 
denne brukermanualen uten forvarsel.
Se www.segway.com eller appen for å downloade de neste oppdateringene/endringene.

Installer appen, aktiver din KickScooter og hent de nyeste oppdateringene samt sikkerhetsinstruksjoner.

Illustrasjonene er utelukkende veiledende. Selve produktet samt app-grensesnittet kan 
variere fra det faktiske produktet.

Ninebot KickScooter
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Oversikt og funksjoner
Produsenten forbeholder seg retten til å foreta produktendringer, frigi firmware-oppdateringer samt oppdatere 
denne brukermanualen uten forvarsel.
Se www.segway.com eller appen for å downloade de neste oppdateringene/endringene.

Installer appen, aktiver din KickScooter og hent de nyeste oppdateringene samt sikkerhetsinstruksjoner. Høyre retningsindikator

Styr

Varselhorn

Håndbrems

Venstre retningsindikator

Refleks

Elektronisk gasshåndtak

Karabinkrok

Display og på/av-knapp

Frontlykt

Retningsindikator høyre/venstre

Stamme

Sikkerhetslås
Refleks (side) 

Quick release-grep

Foldemekanisme

Støtdemper  (front)

Forgaffel

Forskjerm

Trommelbrems

Støtteben

Batterirom 

Bakre støtdemper

Navmotor

Varselhorn

Ladeport

Fotstøtte

Spenne

Bakskjerm

Baklykt & brem-
selys & refleks

Nummerplate-
område
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På-/av-knapp:  Trykk på knappen for å slå på din KickScooter. Trykk og hold knappen nede i 3 sekunder for å slå den av. Når 
KickScooteren er på, trykk på knappen for å slå på front- og baklys, og trykk to ganger for å velge hastighet.

Retningsindikator: Når du svinger til høyre eller venstre, trykk på « » (venstre) eller «                 »(høyre) på 
retningsindikator-knappen, som nå vil blinke regelmessig og kan deaktiveres ved å trykke på samme knapp igjen.  
Speedometer: Viser nåværende hastighet. Viser også feilkoder.
Walk-mode: Maks. hastighet 5 km/t.
Front- og baklykter lyser konstant og kan ikke slås av. 
*Aktiver Segway-Ninebot-appen i menyen: Settings > Walk Mode.
Hastighets-mode: Det er tre tilgjengelige innstillinger. Topphastigheten er som følger:  

Mode Model Max G2 E Max G2 D

ECO (Energisparende) 15 km/t 15 km/t

D (Standard mode) 20 km/t 20 km/t

S (Sport mode) 25 km/t 25 km/t

Bluetooth:  Indikerer at køretøyet er koblet til mobiltelefonen. 
Batterinivå:    Viser batterinivået med 5 barer.  
                             *Batterinivået er svært lavt når den første baren lyser rødt. Lad KickScooteren med det samme. 

Display & på-/av-knapp

Speedometer

Frontlykt

Venstre retningsindikator
Bluetooth Hastighets-mode

Høyre retningsindikator

Walk-mode (gåtempo)
Batterinivå

På-/av-knapp

Spesifikasjoner
Beskrivelse Parameter 

Produkt

Navn Ninebot KickScooter Max G2

Modell 051501E 051501D

Mål: L × B × H Ca. 1210 × 570 × 1264 mm

Mål, foldet sammen: L × B × H Ca. 1210 × 570 × 605 mm

Nettovekt Ca. 24,25 kg

Fører

Max. belastning 120 kg

Anbefalt alder 16-55 år

Påkrevet høyde 120-200 cm

KickScooter

Maks. hastighet Ca. 25 km/t Ca. 20 km/t

Teoretisk rekkevidde1 Ca. 70 km 

Typisk rekkevidde2 Ca. 50 km 

Maks. helling Ca. 22 %

Anbefalt terreng Sykkelstier, parker, asfaltert terreng, -10–30 °C 

Driftstemperatur -10–40 °C 

Oppbevaringstemperatur -10–50 °C , anbefalt: 10–30 °C

IP-beskyttelse IPX5

Ladetid Ca. 6 timer

Batteri

Normal spenning 36 V

Maks. ladespenning 42 V

Ladetemperatur 0–40 °C

Nominell kapasitet 15.300 mAh 

Nominell effekt 551 Wh

Batteriets styresystem Overoppheting, kortslutning, overledning samt beskyttelse mot ut- og overladning

Motor
Nominell effekt 0,45 kW, 450 W

Max. power 0,9 kW, 900 W

Lader

Modell NB-42D0-02D9

Type Innebygget

Output power 0.1218 kW, 121.8 W

Spenning, input 100-240 V~ 50-60 Hz, 2,0 A MAX. 

Maks. spenning, output 42 V 

Output, strøm 2,9 A 

Hjul
Hjul 10” selvforseglende, slangeløse dekk

Dekktrykk 42-48 psi 

1] Teoretisk rekkevidde: Testet ved fullt batteri, 75 kg belastning, 25 °C, med 16 km/t på jevnt underlag. 
2] Normal rekkevidde: Testet ved full power, 75 kg belastning, 25 °C, ved maks. hastighet på jevnt underlag.
*Noen av faktorene som påvirker rekkevidden, inkluderer: hastighet, antall start og stopp, omgivelsenes temperatur osv.

3333



Sertifiseringer
Batteriet er i samsvar med UN 38.3.

EU-samsvarserklæring 
Viktig WEEE-informasjon

Informasjon vedrørende WEEE-avhending og gjenbruk / Korrekt avhending av dette produktet. 
Søppelbøtten med kryss over, symboliserer at dette produktet ikke skal kastes sammen med usortert 
husholdningsavfall, men skal leveres inn spesielt. Dette gjelder for hele EU.
Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer, komponenter og stoffer, som kan være farlige 
og skadelige for menneskers helse og for miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke 
avhendes korrekt. Bruk de kommunale gjenbrukstasjonene for å minske belastningen på miljøet ved avhending 
av avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og øke muligheten for gjenbruk av dette avfallet.  

Informasjon om gjenbruk av batterier for EU

Batterier og batteriemballasje er merket i overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/DC og 
2013/56/EU vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brukte batterier og akkumulatorer. Direktivet fastleg-
ger reglene for avhending og gjenbruk av brukte batterier og akkumulatorer gjeldende for hele EU. Mange ulike 
batterier har dette merket for å indikere at batteriet ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, 
men skal leveres inn i henhold til dette direktivet. I overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/
EC og 2013/56/EU, settes merket på batterier og akkumulatorer for å vise at de skal samles inn separat fra 
annet avfall og gjenbrukes. Etiketten på batteriet kan inkludere et kjemisk symbol for metalltypen i batteriet (Pb 
= bly, Hg = kvikksølv, Cd = kadmium). Brukere av batterier og akkumulatorer må ikke avhende disse som usortert 
kommunalt avfall. For korrekt gjenbruk skal du returnere batteriet til leverandøren eller bruke et dertil egnet 
innsamlingssted. Produktansvarlighet er viktig for å minimere batterienes potensielt skadelige effekt på miljø og 
helse på grunn av det mulige innholdet av farlige giftstoffer. Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder ma-
terialer, komponenter og stoffer, herunder batterier, som kan være farlige og skadelige for menneskers helse og 
for miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke avhendes korrekt. Produkter som er merket 
med søppelbøtten med kryss over, som vist over, er elektrisk og elektronisk utstyr. Søppelbøtten med kryss over, 
symboliserer at avfall av elektrisk og elektronisk utstyr ikke må kastes sammen med usortert husholdningsavfall, 
men skal samles inn spesielt.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU. 

Bekjentgjørelse for direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive deler (kabler, ledninger, mv.) oppfyller kravene 
fra Direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863 om begrensning av bruken av visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk utstyr («RoHS recast» eller «RoHS 2.0»). 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2006/42/EC. 

For kontakt i EU, kun regulerende emner: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland. 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktene 051201D / 051202D / 051201E / 051202E 
051203E  er i overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/
EU, Maskindirektivet 2006/42/EC  og RoHS-direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863.  
Samsvarserklæringen kan sees på følgende adresse: http://eu-en.segway.com/support-instructions. 

UK samsvarserklæring

Elektromagnetisk kompatibilitet 2017

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen er i 
overensstemmelse med de essensielle kravene og andre relevante forpliktelser til direktivet 2017. 

Proklamasjon for direktivet om farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 2012 

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive deler (kabler, ledninger, mv.) møter kravene fra 
Direktivet om begrensning av anvendelsen av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 2012.
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Maskindirektivet 2008 (sikkerhet)

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen er i 
overensstemmelse med de essensielle kravene og andre relevante forpliktelser til maskindirektivet 2008. 

For kontakt i UK: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, United Kingdom 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktene 051201E / 051202E / 051203E er i overens-
stemmelse med de essensielle krav og andre relevante forpliktelser til EU-direktiv 2017, Maskindirektivet 2008, 
og RoHS-direktivet om bruk av farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 2012. 

Overensstemmelseserklæringen kan ses på følgende adresse: www.segway.com 

Bluetooth
Frekvensområde 2.4000-2.4835 GHz

Max. RF Power 20 mW

 Brug av Works med Apple-logoet betyr at et produkt er designet for å fungere spesifikt med den teknologien som 
er identifisert i logoen, og er blitt sertifisert av produktprodusenten for å oppfylle Apple «Find my»-nettverkets 
produktspesifikasjoner og krav. Apple er ikke ansvarlig for driften av denne enhet eller bruken av dette produktet 
eller dets overensstemmelse med sikkerhets- og lovfestede standarder. 

Anbefalt vedlikehold
For sikker kjøring og drift er det meget viktig å daglig se over din KickScooter og sørge for godt vedlikehold. Du, eieren av 

KickScooteren, har kontroll over og kunnskap om, hvor ofte du bruker din KickScooter og hvor du ferdes på den. Det er 

eierens ansvar å jevnlig kontrollere KickScooteren og sende den til service. Se vedlikeholdskjemaet under. 

Merk: Vedlikeholdskjemaet under krever et servicegebyr. 

Beskrivelse Komponent Metode
Hver 3. 
måned

Hver 6. 
måned 

eller ved 
500 km

Etter 1 år 
eller ved 
1000 km

Etter 3 
år eller 
15.000 

km

Vedlikehold av 

hovedrammen

Hovedrammens deler
Bruk en bløt, fuktig klut til å tørke 

hovedrammen ren
✓ ✓ ✓ ✓

Dekktrykk
Fyll luft i dekkene til 42–48 psi. ✓ ✓ ✓ ✓

Dekkslitasje 
Kontroller om dekkene er skadet, 
deformert eller betydelig slitt. ✓ ✓ ✓

Skruer øverst på 

stammen

Stram de seks skruene på styret og 
stammen.  ✓ ✓ ✓ ✓

Stram skruene på gasshåndtaket. 
Stram skruene på håndbremsen. 
Stram skruene øverst på stammen. 

✓ ✓

Skruer på foldemeka-

nismen

Stram skruene som er plassert på 
forgaffelen og stram posisjonen for 
foldemekanismen.  Stram skruene på 
begge sider. 
Fold og fold ut den øverste, loddrette 
skruen. Fold stammen og stram 
skruene, mens du vipper kjøretøyet litt 
fram og tilbake. Foldningen er helt jevn.

✓ ✓ ✓
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Beskri-
velse

Komponent Metode
Hver 3. 
måned

Hver 6. 
måned 

eller ved 
500 km

Etter 1 år 
eller ved 
1000 km

Etter 3 
år eller 
15.000 

km

Kontroller 

funksjon

Motor
For akselerasjon eller bremsing, kontroller om 
motoren er stoppet eller avgir unormale lyder. ✓ ✓

Kontroller forhjul
Kontroller om forhjulet er kjørt fast eller 
rister/kjører ujevnt, eller om stammen virker 
ubalansert. 

✓ ✓

Juster bremser

Hvis bremsen er for stram/løs, bruk en 4 
mm unbrakonøkkel for å løsne skruen på 
bremsekaliberen. Juster litt på bremsekabelen 
(øk eller reduser lengden), og stram skruen 
igjen. 
Standardtest: kjørehastighet er 20 km/t, og 
bremsedistansen er innen 6 m. 

✓ ✓ ✓

Trommelbrems
Forhjul kan rotere normalt uten unormale 
lyder. Forhjul kan bremse ved å klemme 
håndbremsen. 

✓ ✓ ✓

Baklykter
Klem håndbremsen for å se om baklykten virker 
normalt. ✓ ✓ ✓

Frontlykter Kontroller om frontlykten lyser klart. ✓ ✓ ✓
Retningsindikator for blinklys

Kontroller retningsindikatoren både til høyre og 
venstre. Kontroller om lyset blinker normalt. ✓ ✓ ✓

Display
Slå på KickScooteren og kontroller om displayet 
virker korrekt.  ✓ ✓ ✓

Varselhorn Trykk på varselhorn-knappen. Lyden er høy. ✓ ✓ ✓

Gasshåndtak

Klem og hold gasshåndtaket, og slipp det heret-
ter. Kontroller akselerasjon og bremsing. Merk: 
når du slipper, kontroller om gasshåndtaket går 
tilbake til startposisjon. 

✓ ✓ ✓

Feilregistrering

Etter at du har koblet til Segway-Ninebot-appen: 
1) Oppdater firmware til siste versjon.
2) Kontroller om varsler om feilsøk samt mulige 
årsaker, vises når KickScooteren registrerer 
en feil. 

✓ ✓ ✓

Beskri-
velse

Komponent Metode
Hver 3. 
måned

Hver 6. 
måned 

eller ved 
500 km

Etter 1 år 
eller ved 
1000 km

Etter 3 
år eller 
15.000 

km

Kontroller 

funksjon

Lading

Lad KickScooteren:
1)  Kontroller om nåværende batterinivå kommer 

til syne på displayet.
2)  Kontroller LED-indikatoren på batteriladeren. 
    Lader: rød. Fullt ladet: grønn. 

✓ ✓ ✓

Snu
Prøv begge sider, og vri skiftevis til høyre og 
venstre side (styrevinkelen er 60). Det må ikke 
være noen form for motstand, når du svinger.  

✓ ✓

Viktige 

deler

Kontrollknapper Trykk på knappen 3 ganger uten feil ✓ ✓ ✓

Batteri

Batteriet skal skiftes når det har ladet og 
utladet 500 ganger, eller når den totale 
kjøredistansen overskrider 10.000 km. 
Merk: Det anbefales å lade med 
60-dages intervall ved langtidsoppbevaring.  

✓

Kontroller

Etter 3 år eller etter 15.000 km, skal alle 
unormale deler på KickScooteren skiftes 
omgående. 

Funk-

sjonelle 

deler

Motor

Montering forhjul

Gasshåndtak og håndbrems

Montering forgaffel

Foldemekanisme

Trommelbrems

Display Cover
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Varemerke og juridisk erklæring
Ninebot er et registrert varemerke av Ninebot (Beijing) Technologi Co. Ltd; Segway og the Rider Design er registrerte 
varemerker av Segway Inc., App Store og Apple Logo er registrerte varemerker av Apple inc. Google Play og Google Play logo 
er varemerker av Google LLC. Bluetooth® og logo er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av et 
slikt merke av Segway-Ninebot er under lisens. De respektive eiere forbeholder seg retten til sine varemerker, nevnt i denne 
bruksanvisningen. 

KickScooteren er dekket av relevante patenter. For patentinformasjon; gå til http://www.segway.com.  

Vi har forsøkt å inkludere beskrivelser og instruksjoner for alle funksjoner for KickScooteren, da vi laget denne 
bruksanvisningen. På grunn av kontinuerlige forbedringer av produktet og dets funksjoner samt designendringer, kan din 
KickScooter imidlertid avvike noe fra den som er vist i denne bruksanvisningen. Besøk Apple app Store (iOS) eller Google Play 
Store (Android) for å laste ned og installere Segway-Ninebot-appen. 

Merk at det er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskjellige funksjoner, og noen av funksjonene som er nevnt 
her muligens ikke er relevante for ditt produkt. Produsenten forbeholder seg retten til å endre design og funksjoner på 
KickScooteren, produkt og dokumentasjon uten forvarsel. 

© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Alle rettigheter forbeholdes.
(Segway-Ninebot-appen kan understøtte KickScooter med innebygget Bluetooth). 

Fejlkode Mulige årsager Løsning

10 Bluetooth kommunikasjonsfeil
Kontroller koblingen på displayets kommunikasjonsledning og styrekabel, eller fyll 
ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

11 Feil i motorvikling 1A

Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

12 Feil i motorvikling 1B

13 Feil i motorvikling 1C

14 Feil ved speed-knapp
Kontroller om speedknappen er trykket ned når du slår på KickScooteren, eller fyll 
ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

15 Feil med bremseknapp
Kontroller, om håndbremsen er klemt inn når du slår på KickScooteren, eller fyll 
ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

18 Feil ved motorsensor
Kontroller, om motorsensoren sitter løst, eller fyll ut serviceskjema på: https://
service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

21 Batterifeil
Kontroller om ledningen som er koblet til batteriets kommunikasjonsledning og 
kontrollen er løs, eller fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

23 Batterifeil 
Fyll ut serviceskjema på:
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

24 Feil i print
Kontroller om ledningen som er koblet til batterikabelen og kontrollen er løs, eller 
fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

26 Feil i data tekst/lesing Fyll ut serviceskjema på:
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx31 Feil i print

35 S/N feil Kontroller om KickScooterens S/N er standardinnstilling S/N.  

39 Batterifeil
Kontroller batteriets driftstemperatur, eller fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

40 Temperaturfeil med kontrollen
Et åpent kretsløp eller kortslutning i kontrollen NTC, fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

41 Temperaturfeil med motor Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx45 Feil ved strømledning til motor

51 Temperaturfeil med motor 
Hold kjøretøyet helt stille, inntil feilkoden forsvinner. 

52 Temperaturfeil med controller 

Feilsøk
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Diagram

Frontlykt

Display

Høyre retningsin-
dikator

Gasshåndtak

Venstre retningsin-
dikator

Brems

Retningsindikator
Knapp + Varselhorn

Kontroll

MotorVarselhorn Baklykt AC ladeport

Batteri

Innebygget lader
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Se www.segway.com eller Segway-Ninebot-appen for å laste 
ned de nyeste oppdateringene. 
Installer appen, aktiver din KickScooter og få de nyeste 
oppdateringene og sikkerhetsanvisningene.

Viktig informasjon

Ninebot KickScooter
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Ninebot er et registrert varemerke av Ninebot (Beijing) Technologi Co. Ltd; Segway og the Rider Design er registrerte 
varemerker av Segway Inc., App Store, Apple Logo, Apple, Find my, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, 

macOS og watchOS er registrerte varemerker av Apple inc. IOS er registret varemærke av Cisco og brukes under lisens. 

Takk for at du valgte Ninebot KickScooter (heretter kalt: KickScooter).

For å få fullt utbytte av produktet, skal denne bruksanvisningen leses grundig.

ADVARSEL -  For å redusere faren for skader, skal bruksanvisningen leses og følges. Oppbevares innendørs når den ikke 
er i bruk. 

ADVARSEL -  Fare for brann - Brukeren må ikke gjøre vedlikehold, modifisere eller endre KickScooteren. Langvarig utset-
telse for UV-stråler, regn, vær og vind kan forårsake produktskader. 

1.  ADVARSEL: Benytt utelukkende den medfølgende laderen til lading av batteriet. Det må ikke benyttes annen lader enn 
den som følger med. 

2.  Dette kjøretøyet er en personlig, elektrisk scooter med ren elektrisk fremdrift. KickScooteren er et fritids-kjøretøy. Du 
må øve deg for å oppnå kjøreferdigheter. Hverken Ninebot Inc. eller Segway Inc. kan holdes ansvarlige for person- og/
eller produktskader oppstått på grunn av at instruksjonene i denne anvisningen ikke er blitt fulgt eller på grunn av 
førerens manglende erfaring.

3.  Ta deg tid til å lære det grunnleggende for å unngå ulykker. Som ved enhver transportform, skal du hver gang du kjører 
på KickScooteren, huske på at du risikerer å bli skadet eller dø som følge av at du mister kontrollen, sammenstøt og/
eller fall. Du kan redusere risikoen ved å følge alle instruksjonene og advarslene i denne anvisningen, men du kan ikke 
eliminere alle farer.

4.  Denne elektriske KickScooter kan brukes av barn i alderen 14 år og over samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller instruerte i bruk av 
produktet på en sikker måte og derved forstår de involverte farene. Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
brukervedlikehold må ikke utføres av barn uten oppsyn.

5.  KickScooteren inneholder små deler som kan gi kvelningsfare. Hold plast-deksler borte fra barns rekkevidde for å 
unngå kvelning. Hold små barn borte fra KickScooteren.

6.  Les bruksanvisningen grundig, og kjør forsiktig og ansvarsbevisst på den elektriske KickScooteren. Du bør først kjøre 
på den elektriske KickScooteren når du har forstått, og bruker alle sikkerhetsreglene. IKKE prøv å kjøre på KickScoote-
ren hvis ikke du er i stand til å kjøre i henhold til instruksjonene i denne anvisningen. Fare for personskade og/eller død.

7.  La IKKE andre kjøre din KickScooter alene, med mindre han/hun har lest denne anvisningen nøye. Sikkerheten for nye 
førere er ditt ansvar. Hjelp nye førere til de er fortrolige med den grunnleggende betjeningen av KickScooteren, og sørg 
for at enhver ny fører har hjelm og annet relevant beskyttelsesutstyr.

8.  Som med andre kjøretøy, krever høyere hastighet lenger bremselengde. Plutselig akselerasjon eller bremsing på glatte 
overflater kan føre til at hjulet sklir ut samt fare for kollisjon.

9. Du bør alltid kjøre etter omstendighetene, oversikr og underlagets tilstand. 
10. Kjør ikke på steder som ikke er opplyst. 
11. Det må ikke utføres triks og stunt på dette kjøretøyet.

12.  Kontroller regelmessig at de forskjellige boltede elementene er strammet til. Herunder spesielt hjulakslene, folde-
systemet, styresystemet og bremseakslen. 

13.  Ved uhell eller driftstans fylles serviceskjema ut på: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx

FORBEREDELSER FØR KJØRING
 1.  Det er viktig å kontrollere at styresystemet er korrekt justert, at produktet er riktig satt sammen, foldningen er korrekt 

utført og ikke defekt, samt at bremser og hjul er i god stand.
2. Låsemuttere og andre fester kan med tiden bli løse, og skal derfor muligens etterstrammes.
3.  Benytt alltid passende sko, tøy og beskyttelsesutstyr, når du kjører. Beskyttelsesutstyret inkluderer bruk av hjelm, kne- 

og albuebeskyttere. Bruk en godkjent sykkel- eller skateboardhjelm som passer til deg, og som beskytter bakhodet. Fjern 
eller fest løst tøy/løse gjenstander (f.eks. klær, hår, smykker osv.), da dette ellers kan henge fast i bevegelige deler.

4. IKKE SLÅ AV KickScooteren, før den er parkert på et jevnt underlag.
5. IKKE HENG gjenstander på styret. Enhver belastning på styret påvirker KickScooterens stabilitet.

6. Vi anbefaler at KickScooteren låses med passende lås (kjøpes separat).

ADVARSEL
Benytt aldri et skadet produkt. Sørg for at produktet ikke er defekt, samt alle muttere er ordentlig strammet. 

HVOR KAN JEG KJØRE

1. Overhold alltid gjeldende lover og regler på offentlige veier/områder. 

2. KickScooteren er designet til å kjøres på tørre, harde overflater, fri for hindringer, støt, hull og andre farer. 

3.  Unngå så vidt mulig svært trafikkerte områder/områder med mange mennesker. IKKE KJØR i veibanen, i nærheten av 

motorkjøretøy, fotgjengere, syklister, dyr, på eller nær bratte skråninger eller trinn, kantstein, i nærheten av badebasseng, 

gjennom sølepytter eller andre vannmasser. Vær forsiktig når du kjører i områder med trær, stolper eller gjerder. Sørg for 

at det er tilstrekkelig med plass til deg, så du sikkert kan passere. Vær særlig oppmerksom på fotgjengere. 

4. IKKE KJØR innendørs på KickScooteren.

5. Vær særlig oppmerksom når du kjører i mørke.

6. IKKE KJØR på ramper eller bratte skråninger som overstiger maks. angitt helling (se Spesifikasjoner).

7.  IKKE KJØR i snø- og regnvær eller på veier som er våte, leirete, isete, eller som er glatte av en eller annen grunn. Glatte 

veier øker bremselengden. Av hensyn til din sikkerhet skal du kjøre langsommere og bremse tidligere for å redusere faren 

for å miste kontrollen og at du faller. IKKE KJØR over hindringer (herunder, men ikke begrenset til, sand, løs grus og/eller 

pinner). Hvis du gjør det, kan det resultere i at du mister balansen, eller trekkraft og kan forårsake et fall.

8.  Det kan være mange «hindringer» i byen – herunder kantstein og/eller trinn. Det anbefales å unngå humper i veien. Vær 

ekstra oppmerksom i områder med fotgjengere – kjør forsvarlig og etter forholdene. Stopp og trill din KickScooter der 

dette er nødvendig. 

VIKTIG: Les bruksanvisningen grundig, og oppbevar anvisningen til fremtidig bruk. 

For ytterligere informasjon; se www.segway.com.
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  ADVARSEL
KJØR ALDRI på KickScooteren i nærheten av vann.

UNDER KJØRING

1.  Vær forsiktig og hold alltid en sikker avstand mellom deg og andre når du kjører. Vær oppmerksom og senk farten når 

du kjører i ukjente områder. Pass godt på deg selv og andre.

2.  For å unngå distraksjoner når du kjører på din KickScooter, må du IKKE bruke mobiltelefon, kamera, høretelefoner 

eller utføre andre aktiviteter mens du kjører.

3.  Vær oppmerksom! Hold øye med dine omgivelser. Dine øyne er ditt beste verktøy for sikkert å unngå hindringer og 

overflater med lite friksjon (herunder, men ikke begrenset til, våte overflater, løs sand, løs grus og is). Vær forsiktig ved 

overgang mellom ulike overflater.

4. IKKE KJØR på KickScooteren med kun én fot eller én hånd. Fjern IKKE hendene fra styret mens du kjører.

5.  Når du nærmer deg eller krysser et veikryss, en vei, en sving etc., skal du alltid sette ned farten og bruke ringeklokken 

for å gjøre oppmerksom på deg selv. 

6.  IKKE KJØR med usikre hastigheter. Du skal alltid bruke god dømmekraft basert på dine kjøreferdigheter og omgivel-

sene.

7.  IKKE la KickScooteren bli våt. Du risikerer skade på batteriene og/eller fare for brann eller eksplosjon på grunn av vått 

batteri.

8.  Sett alltid ned farten når du svinger. Hvis du svinger med høy hastighet, kan det gjøre at du mister kontrollen slik at du 

kan velte. Fare for personskade eller død.

9. IKKE BRUK KickScooteren til annet formål enn beregnet. IKKE KJØR med bagasje, og IKKE prøv å gjøre stunt.

10. Gjør oppmerksom på deg selv når du nærmer deg fotgjengere/syklister, som ikke har sett eller hørt deg. 

11. RØR ALDRI julene når disse er i bevegelse samt under kjøring.

12. For å sikre kjøresikkerhet, skal føreren ha god sikt, samt være synlig for andre i trafikken.

13. Førere skal kunne høre de lyder som er i omgivelsene rundt dem.

14.  IKKE KJØR på KickScooteren hvis temperaturen på omgivelsene er utenfor driftstemperaturene (se spesifikasjoner). 

Den høye/lave temperaturen vil påvirke yteevnen. Fare for person- og/eller produktskade.

15. Tenn frontlykten, eller senk farten når du kjører på mørke steder. 

HVEM KAN KJØRE

Produsenten anbefaler at føreren er minst 14 år. Barn under 18 år bør kun kjøre hvis de er under oppsyn av en voksen.

 

MENNESKER SOM IKKE BØR KJØRE PÅ KICKSCOOTEREN, INKLUDERER:

• Enhver som er påvirket av alkohol eller andre rusmidler.

• Enhver som lider av sykdom som setter dem i fare ved anstrengende fysisk aktivitet.

• Enhver som har balanseproblemer eller motoriske utfordringer i en grad som påvirker evnen til å opprettholde 

balansen.

• Enhver som veier mere enn de angitte grensene (Se spesifikasjoner).

• Gravide

              ADVARSEL
KickScooteren er kun beregnet til én person.

ETTER KJØRING

1.  Parker alltid på en flat og stabil overflate. Kontroller stabiliteten på KickScooteren, når støttebeinet benyttes. Fare for 

person- og/eller produktskader, hvis produktet velter. Vær nøye med hvor du parkerer KickScooteren – still den evt. 

tett ved en mur, fremfor midt i et åpent område. 

2. Lad KickScooteren kjøles ned før lading. Ikke lad din KickScooter hvis den, laderen eller stikkontakten er våt.

3.  Som med annet elektrisk utstyr bør du bruke overspenningsvern når du lader, for å beskytte din KickScooter fra 

skader forårsaket av spenning- og strømnivå. Bruk kun Segway-laderen; ikke lad fra andre produkter.

4. IKKE rør bremsesystemet. Fare for personskade grunnet skarpe kanter. Bremsen kan bli varm under bruk. IKKE rør 

etter bruk.

5. For å hindre uønsket bruk av KickScooteren skal bakhjulet låses med en passende lås, når den er parkert.

6. Husk å slå av din KickScooter, og ta kabelen ut før du folder den sammen, montering av tilbehør eller rengjøring.

ØVRIGE SIKKERHETSANVISNINGER

1. For best kjøreopplevelse anbefales regelmessig vedlikehold av produktet.

2.  Hvis KickScooteren avgir unormal lyd eller feilmelding, skal du straks stoppe med å kjøre og IKKE bruke KickScoote-

ren, før årsaken til unormal lyd/feilmelding er identifisert og korrigert. Kontakt evt. butikken hvor produktet er kjøpt. 

3.  Det A-vektede emisjons-lydtrykknivå er lavere enn 70 dB(A). De mekaniske vibrasjonene overført av KickScooteren, er 

mindre enn 2,5 m/s². Måleavvik: 1,5 m/s².

4. Bruken av KickScooteren resulterer i overføring av vibrasjoner gjennom førerens kropp.

5. Fjern eventuelle skarpe kanter forårsaket av bruk.

6.  ADVARSEL! Under bruk utsettes KickScooteren for store belastninger og slitasje. De forskjellige materialene og 

komponentene reagerer forskjellig på belastning/slitasje. Hvis den forventede levetiden for en komponent er 

overskredet, kan den plutselig gå i stykker. Fare for person- og/eller produktskade. Sprekker, riper og misfarging i de 

områdene som er utsatt for store belastninger/slitasje, indikerer at komponenten har overskredet sin levetid og skal 

skiftes.

7. Benytt utelukkende originale dele og tilbehør.

8. EN 17128:2020, Klasse II (PLEV).

Data og parametre for Ninebot KickScootere varierer iht. ulike modeller. De kan endres uten forutgående varsel. Gå til 

www.segway.com for oppdaterte opplysninger. 

Andre relevante opplysninger kan tilføyes etter produsentens skjønn. 

Eventuelle andre verdifulle opplysninger er spesifisert av produsenten. 

I noen land gjelder særlige regler for f.eks.: alder, hastighets-begrensning, tilsiktet bruk, dedikerte områder eller 

transport av batterier.
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• Regelmessig vedlikehold
• Sørg for at alle deler er ordentlig fastspente, og at det ikke er noen deler med skader.
• Kontroller status for batterinivå, belysning, display, etc. og sørg for at de fungerer normalt.
• Kontroller om for- og bakbremsene fungerer normalt. Sørg for at bremsene fungerer korrekt.
• Sørg for at styret er stabilt, styresystemet er korrekt justert, og forhjulene og bakhjulene ikke rister eller er løse.
• Sørg for at refleksene ikke er skadet eller skitne.
• Sørg for at foldesystemet er korrekt festet og ikke defekt.
• 
FORSIKTIG
•  Få utelukkende en aut. fagperson til å skifte defekte deler/slitedeler. Kontakt evt. butikken hvor du kjøpte produktet, hvis 

du har spørsmål. 
• Sørg for at KickScooteren er slått av før vedlikehold, den skal settes sammen eller ved utskiftning av deler.
•  Ved installasjon av deler, skal du sørge for å bruke korrekt og tilstrekkelig kraft, inntil delene er sikkert festet. Hvis 

installasjonen er for løs eller for stram, fungerer KickScooteren muligvis ikke korrekt. Fare for person- og/eller 
produktskade.

•  Forsøk aldri å gjøre endringer/modifiseringer på din KickScooter, inkl. men ikke begrenset til styrerøret, rammen, 
foldemekanismen og bremsene. Endringer/modifiseringer på din KickScooter kan påvirke driften og yteevnen. Fare for 
person- og/eller produktskade. Garantien opphører, hvis det er gjort uautoriserte endringer/modifiseringer, samt ved 
bruk av uoriginale deler. 

RENGJØRING
Bruk en bløt, våt klut til å tørke av rammen. Inntørket jord kan skrubbes av med en fuktig, bløt børste og deretter rengjøres 
rammen med en bløt, våt klut.

 ADVARSEL
•  Sørg for at KickScooteren er SLÅTT AV, at ladesøpslet er trukket ut, og at gummi-dekslet på ladeporten er godt skrudd 

fast før rengjøring; ellers risikerer du å skade elektriske komponenter.
•  Vask ikke din KickScooter med alkohol, bensin, aceton eller andre etsende løsningsmidler, da disse kan skade din 

KickScooters utseende samt indre konstruksjon. 
•  Rengjør IKKE din KickScooter med en høytrykksspyler eller vannslange. Unngå å få vann i ladeporten. Hvis din 

KickScooter har vært utsatt for kraftig regn, skal du oppbevare den utendørs, borte fra bygninger og mennesker, men 
beskyttet mod elementene, inntil den er tørr.

OPPBEVARING
•  Oppbevar din KickScooter på et kjølig, tørt sted. La den ikke stå ute lenge, og sørg for at oppbevaringstemperaturen ikke 

overskrider +50 °C eller kommer under -20 °C. Lad IKKE KickScooteren, hvis den har vært oppbevart ved en temperatur 
lavere enn 0 °C. Vent til temperaturen er min. +10 °C.

  ADVARSEL
•  Hvis KickScooteren utsettes for sollys og ekstreme temperaturer (både kulde og varme) vil det slite mere på plast-

delene samt muligvis redusere batteriets levetid.

VEDLIKEHOLD AV BATTERIER

  ADVARSEL
1. Benytt utelukkende originale batterier.
2. Oppbevar eller lad IKKE batteriet ved temperaturer utenfor de angitte grensene (se spesifikasjoner).
3. Forsøk IKKE å åpne, punktere eller ødelegge batteriet. Rør IKKE ved batterikontaktene. 
4.  Hold batterikontaktene borte fra metallgjenstander for å hindre kortslutning. Fare for brann. Merk: disse delene må 

utelukkende skiftes av en aut. fagperson.
5. Lad eller bruk IKKE batteriet hvis det er skadet eller fuktig/vått.
6. La IKKE batteriet komme i nærheten av flammer/brann. 
7.  Kast IKKE batteriet ammen med alminnelig husholdningsavfall. Det skal avleveres på nærmeste gjenbruksstasjon. Se 

dine lokale lover og bestemmelser vedrørende gjenbruk og/eller avhending av batterier.
8.  Lad batteriet etter hver tur, og unngå å la batteriet bli helt utladet. Vennligst led bruksanvisningen før du lader batteriet.

Merk
1. Når KickScooteren er slått av, vil den fremdeles bruke batteri. Hvis KickScooteren ikke er i bruk i lengre tid, anbefales 

det å lade batteriet 50 % eller over, før oppbevaring.  Det anbefales å lade batteriet en gang hver måned eller hver annen 
måned, da det ellers kan gå ut over batteriets yteevne pga. overlading. Elektronikken inne i batteriet registrerer lade-og 
utladingforholdene for batteriet; ødeleggelser forårsaket av overoppheting/overlading eller ved bruk av batteriet ved lave 
temperaturer blir ikke dekket av garantien. 

2.  Et velholdt batteri har høy kapasitet selv etter mange kilometers kjøring. Batteriets kapasitet og rekkevidde er best ved 
stuetemperatur (25 °C), i motsetning til bruk av batteriet ved temperaturer under 0 °C som kan redusere rekkevidden og 
kapasiteten. Typisk vil batteriets rekkevidde bli påvirket av temperaturen. Lav temperatur vil redusere rekkevidden. 

ADVARSEL
• Lad IKKE batteriet hvis laderen eller porten er fuktig/våt.
•  Bruk IKKE batteriet hvis det er skadet eller er blitt utsatt for vann/fukt. Sørg for at ladeporten er tildekket når produktet 

ikke lades.
• Lad IKKE utendørs.
• Sørg for at KickScooteren er slått av under lading.
• Laderen fungerer ikke på ikke-ladbare batterier. 
• Under lading skal KickScooteren være plassert på et godt ventilert sted.
• Ladekabelen kan ikke skiftes. Hvis denne skades, skal hele laderen skiftes.
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제 품 명：전기충전기
KTC  HU071555-17006A
MSIP-REM-A3c-CA367
AMC Electronics Mfy.
A/S연락처: 070-4699-3847

XXX XX 123456 

XXX -XXXX XXX

XXXXXXXXXXXXXX

ETA XXXX/XXX/XXX

Exxxxxx 123456-00

ENERGY
PERFORMANCE

VERIFIED
RENDEMENT

ENERGETIQUE
VERIFIE

EP 5017122

VERIFIED

IS XXXXXXXX

R XXXXXXXX

Rxxxxx

IPX4 / IPX5
IPX7 /IP67

~

801733

Symbolforklaring

ADVARSEL

Varm overflate! Ikke rør ved en 
overflate som er markert med 
dette symbolet.

Miljøvennlig brukstid: 
10 år

Miljøvennlig brukstid: 
5 år

CE-sertifisering

Bluetooth-funksjon

CSA-sertifisering

Energisertifisering for 
batterilading

UL-sertifisering

Gjenbruk av batterier

PSE-sertifisering i Japan

Kina obligatorisk sertifisering

Klasse II utstyr

Korea-sertifisering

Radio Equipment Conformity Certifi-
cation in Japan

Samsvar med radioutstyr 
Sertifisering i Singapore

NCC-sertifisering i Taiwan

ETA-godkjennelse

Elektriske produkter må ikke avhendes 
sammen med vanlig husholdningsav-
fall. Lever inn produktet på din lokale 
gjenbruksstasjon.

Separat innsamling av alle typer 
batterier og akkumulatorer.

UL-sertifisering

Sikkerhetsmerke i Singapore

Sertifisering i Mexico

PSE-sertifisering i Japan

IPX4 / IPX5 / IPX7 /IP67

Intertek sertifiseringsmyndighet

Federal Communications Commis-
sion USA

Russisk godkjennelse

PSE-sertifisering fra TUV

Sertifisering i Australa

GOST-sertifisering i Russland

Sertifisering i Ukraina

Likestrøm

Vekselstrøm

Utelukkende til innendørs bruk

TUV-sertifiseringsmyndighet

Må ikke utsettes for fukt

SGS-sertifiseringsmyndighet

UL-energi-sertifisering

Sikring UK-sertifisering

SMPS (Switch Mode-strømforsyning)

Hold tørr

Avtakbar forsynings-enhet  

Les bruksanvisningen grundig før produktet tas i bruk, 
for å redusere produkt-eller personskader. 

Advarsel! Klemfare

BIS-godkjennelse i India

SMPS med en kortslutningssikker sikkerhetsiso-
leringstransformator (koblet til eller ikke) 

BMSI-sertifisering i Taiwan

TUV-sertifiseringsmyndighet

SGS-sertifiseringsmyndighet
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Lovfestet erklæring
VIKTIG: Brukeren skal akseptere å lese hele bruksanvisningen og fullt ut forstå dens innhold (særlig delene som er 
relatert til advarsler og forsiktighetsanvisninger) samt overholde instruksjonene i denne, før og under kjøring på 
KickScooteren. 

1.  Denne KickScooteren kan være farlig for brukere, andre personer og eiendommer i nærheten. Brukeren skal påta seg 
all risiko og tap i forbindelse med kjøretøyet (spesielt de som er relatert til og/eller oppstår som følge av overtredelse 
av advarsler, forsiktighetsanvisninger samt øvrige instruksjoner i denne bruksanvisningen. Slik risiko omfatter, men 
er ikke begrenset til, tap av kontroll, svikt av kjøretøyet og/eller sammenstøt. Konsekvensene for en slik hendelse kan 
være alvorlige, herunder men ikke begrenset til person- og/eller produktskader, dødsfall og/eller skader på eiendom. 
SEGWAY og dets tilknyttede selskap kan ikke holdes ansvarlige for krav, ansvar og tap relatert til slike konsekvenser, 
hvis det skyldes brukerens overtredelse av gjeldende lover og regler samt advarsler, forsiktighetsanvisninger samt 
instruksjonene i denne bruksanvisningen.

2.  Kjøretøyet er et transportmiddel, og brukeren har muligvis ikke den nødvendige og/eller tilstrekkelige erfaringen og 
ferdigheter for å kjøre på det, særlig i komplekse miljøer og/eller på uønskede vei- og/eller trafikkforhold. En slik fare 
kan økes, hvis brukeren har fysisk og/eller psykisk funksjonsnedsettelse eller handicap, eller hvis en bruker er påvirket 
av alkohol, stoff eller lignende. En slik fare kan også økes, hvis brukeren ikke er tilstrekkelig fortrolig med kjøretøyets 
funksjoner, egenskaper og yteevne. Derfor skal brukeren, spesielt nye brukere, lære og øve seg  på hvordan man kjører 
korrekt og sikkert på denne KickScooteren. Erfaring oppnådd gjennom praksis vil normalt gjøre en bruker i stand til 
bedre å kjøre og betjene kjøretøyet med tiden.

3.  Kjøretøyets deler og komponenter utsettes kontinuerlig for bruk, belastning og normal slitasje. Forskjellige faktorer 
som miljø, dårlige veiforhold og/eller kjøreadferd kan påvirke hastigheten på slitasjen. Slitasje kan forårsake uventede 
og/eller plutselige feil på kjøretøyet, hvilket bl.a. kan forårsake alvorlige personskader eller dødsfall. Derfor skal 
brukeren regelmessig og periodisk, alt etter omstendighetene, inspisere og vedlikeholde kjøretøyet. Brukeren skal 
videre se over kjøretøyet hver gang før det tas i bruk. F.eks. skal brukeren hver gang før det tas i bruk, kontrollere 
og undersøke dekkenes yteevne, batterinivå, bremser (inklusive bremsekabel samt bremsenes korrekte spenning), 
kjøretøyets generelle status samt alle funksjonelle deler. Ved uregelmessigheter, misfarging eller fargeendring på 
materiale (særlig på områder som utsettes for høy belastning når kjøretøyet er i bevegelse eller stopper ved veikryss), 
riper, revner, løse feste-elementer og/eller manglende deler (slik som skruer, bolter og/eller muttere), er særlige 
indikatorer på at det ikke er sikkert å kjøre på KickScooteren.

4.  Da det er umulig å forutse alle scenarier, forhold og/eller omstendigheter når en bruker kan bli utsatt for risiko og 
farer, må bruksanvisningen ikke regnes som en komplett liste for hvordan man kjører KickScooteren sikkert og/eller 
unngår farer relatert til KickScooteren. Ut over å følge instruksjonene i bruksanvisningen, skal brukeren dessuten kjøre 
og/eller bruke kjøretøyet ansvarlig, med forsiktighet samt bruke sunn fornuft. Brukeren bør utvise ansvarlig fører-
adferd, være forsiktig, overholde riktig hastighet og unngå all farlig kjøreadferd, samt være oppmerksom på trafikk- 
og/eller veiforhold under kjøring. F.eks. skal du unngå å kjøre for raskt, overbelaste KickScooteren samt utføre stunt 
av noen art. Ikke rør dekkene med dine hender eller føtter, når du kjører. Ta aldri med passasjerer på KickScooteren. 
KickScooteren er kun beregnet til én fører. 

5.  Brukeren skal kontrollere og overholde de lokale lover og regler for kjøretøyet. Det er utelukkende brukerens ansvar at 
han/hun kjører, bruker og/eller avhender kjøretøyet i overensstemmelse med loven. Lover og regler kan variere etter 
land og område. Lover og regler kan omfatte, men er ikke begrenset til:

1. Bruk av hjelm kan være lovpålagt i henhold til lokal lovgivning.
2. Kjøretøy-registrering og en nummerplate kan være lovpliktige i henhold til lokal lovgivning.
3.  Din KickScooter kan muligvis ikke kjøre på motorvei, hovedvei og/eller landevei. Kontakt de lokale myndighetene for 

ytterligere informasjon. 

6.  Kontroller om din KickScooter og dens tilbehør er i orden/ikke defekt/skadet når du mottar din nye KickScooteren.

7.  Alle komponenter i Segway KickScooteren skal installeres korrekt i henhold til bruksanvisningen. Feil installasjon 
kan føre til tap av kontroll, kollisjoner og velt. KickScooteren kan inneholde avtakbare komponenter og små deler. 
Oppbevar det utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare.

8.  En oppbrukt KickScooter skal avhendes i henhold til gjeldende lover og regler. Det kan oppstå alvorlig fare/ 
personskade på grunn av de elektriske komponentene og batteriet, hvis det avhendes feil. For opplysninger om 
batteri og elektrisk avfall, bes du kontakte din lokale myndighet eller butikken hvor du kjøpte KickScooteren. Ikke bruk 
uoriginalt tilbehør, og demonter/modifiser aldri KickScooteren uten tillatelse. Alle skader og tap som oppstår på grunn 
av dette er ditt eget ansvar.

9.  SEGWAY forbeholder seg retten til å foreta produktendringer, frigi firmware-oppdateringer samt oppdatere denne 
bruksanvisningen uten forvarsel.  Forbedringer og endringer på denne bruksanvisningen på grunn av skrivefeil, 
unøyaktigheter i aktuelle opplysninger og/eller forbedringer av programmer og/eller utstyr, kan foretas av SEGWAY 
til enhver tid og uten forvarsel. Slike forbedringer vil bli ivaretatt i nye utgaver av denne bruksanvisningen. Alle 
illustrasjoner er utelukkende til illustrasjonsformål og avbilder ikke nødvendigvis det faktiske produktet. Faktiske 
produkter og funksjoner kan variere. På grunn av produktoppdatering, kan det være noen avvik i farge, utseende og 
andre aspekter mellom produktet anført i denne bruksanvisningen og produktet du har kjøpt. Vennligst se det faktiske 
produktet.

10.  Dette dokumentet skal betraktes som en permanent del av din KickScooteren og bør forbli sammen med kjøretøyet 
ved evt. videresalg.  

Tusen takk for at du valgte en Ninebot KickScooter.
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Kontakt

Ved produktfeil skal et serviceskjema fylles ut: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

Skandinavia:
Witt A/S.
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark
Øvrige spørsmål: info@witt.dk 

Europa, Midtøsten og Afrika:
Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland
www.segway.com

Ha serienummeret på din KickScooter klart når du kontakter Segway.
Du finder serienummeret på undersiden af din KickScooter eller i appen under ’More Settings’ – Basic Information.

4545



Reklamasjonsrett og service

Det ytes 5 års reklamasjonsrett* på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra den dokumenterte 
kjøpsdato. Garantien omfatter materialer og arbeidslønn. Ved henvendelse om service bør du opplyse produktets navn og 
serienummer. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv evt. opplysningene ned her i bruksanvisningen, så du har dem 
lett tilgjengelig. Det gjør det lettere for servicemontøren å finne de riktige reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:
• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler 
• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt 
• Hvis ikke installasjonen har skjedd som anvist
• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet
• Riper og skader.
• Skader på trinnbrett/fotbrett.
• Skader på hjul/punkteringer.
• Slitasjedeler.

Batteri
•  Produktet skal være tilkoblet strøm hele tiden, når det ikke er i bruk. Dette for å forlenge levetiden på batteriet.
• Lad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke brukes med noen form for strømomformer.
• Bruk av andre strømomformere vil øyeblikkelig gjøre garantien ugyldig.
• Bruk kun den strømforsyningen som følger med fra produsenten til å lade opp dette produktet.
•Unngå å bruke en strømforsyning med en skadet ledning eller kontakt.

* Der er 1 års garanti på batteriet.

Transportskader
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak mellom kunden 
og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar leverandøren seg ingen 
forpliktelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 timer 
etter at varen har blitt levert. I motsatt fall vil kundens krav bli avvist.

Ubegrunnet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen ved å følge anvisnin-gene her i 
bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å betale for servicen.

Bedriftskjøp
Forretningskjøp er ethvert kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men til forret-ning eller 
forretningslignende formål eller brukes til utleie eller annen bruk som omfatter flere brukere. I forbindelse med 
forretningskjøp ytes ingen garanti, fordi dette produktet utelukkende er beregnet til normalt bruk i fritiden.

Service
For rekvirering av service og reservedeler i Norge kontaktes den butikk, hvor produktet er kjøpt.  Registrering av 
reklamasjon kan også skje på witt.no under fanene ’Service’, ’Segway Service’ og ’Segway serviceskjema’.

Forbehold om trykkfeil.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis sikkerhetsanvisninger 
ikke overholdes. Garantien faller bort hvis anvisningene ikke overholdes.

46



4747



48


